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Munkában. 
A Kossuth halála a lka lmára! országszerte 

rendezett gyászünuepek lezajlottak, letettük a mély 
gyászt , melyet viseltünk a haza nagy fiáért és 
lassan-lassan rendes fogla lkozásunkhoz térünk vissza. 
A szünete lő országgyűlés holnap újra megkezdi 
munkáját, nupi kérdéseket tárgyalnak mindenütt a 
gyű lés termekben . Kőszeg város g y ű l é s t e r m e is 
megnyí l t a városatyák előtt, kik csütörtökön 
gyűltek össze egy hos izu tárgysorozat lebonyol í -
tására. 

Mege lőz te e i t a közgyűlés t , mert i lyenről Tan 
szó, egy városi képviselők részvéte le mel lett tar-
tott e lőértekezlet , melyen meghányták-ve te t ték 
a közgyű lésre kitűzött é le tbevágóbb kérdéseket , 
hogy tájékozást uyerjenek a képviselők és el-
l inmarkodott, folületes munkát ne végezzenek a 
plénuraban. És ez derék dolog, meg arról tanús-
kodó, hogy városatyáink le lki ismeretesen akarják 
végezni köte lességeiket . Csak aztán szal inatűz ne 
legyen ez a fel lobant munkakedv é* köte lesség-
tudás. hanem örök tűz, melynek vi lágánál azok 
is lássanak, a kiknek szükségük van e jó példára, 
kiktől szintén várnánk egy kis ambíciót, némi — 
testüknek, le lkűknek nem ártó — megeről tetést . 

Ná lunk mostanában igen sok a végezni való. 
Nemcsak a városházán vár a sok munka, h a n e m 
azon kivül is a közügyek körül. Mér tegnap láto-
gattak el ide a gyárosok, a kik a tervezett telep 
e lőmunkálatainak a megkezdéséhez fogtak és a 
mieink bölcsességét teszik próbára. Tudva-
levőleg ez a bö lcsesség az, a mely apáinkat a 

múltban mindig cserben hagyta s a minek keserű 
levét most mi iszszuk meg. N a g y o n kívánatos 
ennél fogva, hogy a je len emberei szerencsésebbek 
legyenek s a bö lcsesség dolgában és okuljanak 
a múlton. Kívánatos ez főleg akkor, mikor most kü-
lönféle váltatokba fogunk. Okkal-raóddal nálunk min. 

iden keresztül vihető, de óvakodjunk a felületességtől , 
| mert ez szörnyen megboszulhatná magát. Fia bele 
i mennek a mieink a különböző vál lalatokba, ez 
v ívmány, mely nem mindig érhető e l ; de ha 

1 dugába dőlne va lamely ik tervünk, gondoljuk meg, 
i hogy ez roppant hátrányunkra válnék, mivel 
| kedvét szegné annak a i e lemnek, mely ritkán 
ál l i tható hadi lábra, 8 ha csalatkozik, nem nyul 
hamarjában fegyverhez . Olyan csüggedés fogná el 
majd az embereket , mint a vert sereget, mely 
tudatában vau az e vitézségének és halálra való 
e l tökél tségének, de vezéreink gyámol ta lansága miatt 
legfőlebb önvéde lemre szánja el maga'., e l lenben 
soha többé a támadásra A szövőgyár , a ház- és 
vi l laépitési vál lalat tervezett létesítése itt szé les 
körökben örömet keltett é-< pártfogásra talált. Meg 
fogja tenni mindenki a magáét — a mint már 
eddig is megmutat ták , hogy akarnak tenni, ha 
tudják valaminek az é letrevalóságát és hasznát 
— hanem jól megfontol t , he lyes terv szerint kell 
e l jámiok a vezetőknek és intézkedéseikkel oda-
hatni, hogy hova hamarább némi eredményt is 
lehessen konstatálni . Ez , ha még oly kis mér-
tékben fog is prosperálni , csak l>icto<<itaiidja a további 
eredményt , mert bizalommal tölt el mindenkit . 

Mi igen sok hasznot várunk a ház- és villa-

épitő vállalattól ; mi abba helyezzük legfőbb 
reményünket . Axért a megindítandó vál lalat em-
berei fogjanak csak munkához, azaz, hogy fo ly-
tassák megkezdett működésűket ! 

Ezen lesz csak igazán az Is ten á l d á s a ! 

Ezredéves kiállítás. 
A z 1 8 9 6 - i k i e z r e d é v e s k i á l l í t á s s z e r v e z é s i e l ő m u n -

ká la ta i t l é n y e g ü k b e n be fe jez tek e s m u s t m á r a tu IH j -
d o n k e p e u i k iá l l í tás i m u n k á k i d ő s z a k a k**̂  I d i k . A z or-
s z á g o s b i /o t t sá . : é» a c * o p o i t b i z o t t s á g o k irtM^flllapitutták 
ti k i á l ü t n s m i i i d e g y u o i z t a l y á n a k p r o f r a m n j á t ex k e r e -
t e i t ; — KOK m e r é s z ujitó e s z m é t f o g a d t a k e i , n a g y r a -
törü c e e l o k a t t ű z t e k ki . A k i á l l í t á s ü^j «mí i n t é z ő kor-
m á u y f e r f i u k nem riadtuk v i s sza s e m m i k ö l t s é g t ő l , h o g y 
u g t az e g é s z k iá l l í tá s i t e r ü l e t , in int s z e g y e s k i á l l i t a a i 
e p ü l e t e k m e i t ó sz inh- i lye i l e g y e n e k az o r s z á g o s é v e / . r e d i 
vt r»e : iyuek , a m e g v a l ó s í t a n d ó n a g y e s z m é k n e k . A t a v a s z i 
iilő beAUtávul s z a t m a g • /Át m u n k á s k é z j ö n m o z g á s b a 
b'jgy a v á r o s l i g e t e t á t a l a k í t s á k az e z r e d e v e s k i á l l í t á s 
s z í n h e l y é v é , n hol a z u t á n föl l ehe t é p í t e n i a c s a r n o k o k a t 
a m o l y e k a n e m z e t i m u n k a r e m e k e i t b e f o g a d j á k m a j d . 
V é g ü l u k iá l l í tás i i g a z g a t ó s á g j z é t k ü l d t e m á r a b e j e l e n -
tási ivek t í zezre i t ós in iodan v á r o s b a n n i iudon m e g y é b e n 
u i f i k ö d n e k m á r a k ö z e g e k , * kik az e g y e s k i á l l í t ó k n a k 
m e g a d j á k n s z ü k s é g e s k i á l l í t á s o k a t . Most a n e m z ő t 
m u n k á s a i n a sor, hogy a k i je lö l t , k i t ű z ö t t k e r e t e k e t be-
tö l t sék t e h e t s e g ü k e s s z o r g a l m u k e r e d m é n y e i v e l , h o g y 
b e j e l e n t s é k az e s i é s a kéz r e m e k e i t , n . e l y e k b e m u t a -
t á s á v a l tanús í tan i f o g j á k , bogy ezar év m u l t á v a l a m ű -
v e l t s é g m i l y e n m a g a * f o k á r a e m e l k e d e t t a n e m z e t , a / 
ő s t e r m a l é s az ipar, a k u l t u r á l i s ha ladna m i n ő a l k o t á s i t 
é s v í v m á n y a i b iz tos í t ják a m a g y a r á l l a m n a k a m á s o d i k 
e v e i r e d e t . A l e g u t ó b b i h e t e k e s e m é n y e i • t e r e l t é k az 
o r s z á g f i g y e l m é t HI 1 8 9 6 - i k i e z r e d é v e s k i á l l í t á s t ó l . !)<> 
ez mz idtt nein v e s s e t t kárb.i . A n e m z e t i l e l k e s e d e t ha-
t a l m a s m e g n y i l v á n u l á s a f ö l k e l t e t t e az e g é s z m ü v e i t vi-
lág é r d e k l ő d e s e t és a n a m i e t m i n d e n fia most m é g in-
k á b b m e g fogja ragadn i az a l k a l m a t , m e l y 1 8 9 6 - b u i 
k í n á l k o z n i fog arra hogy a v i l á g g a l m e g i s m e r t e t t ü k a 
m o s t m e g n y i l a t k o z o t t erkölos i er f iuek s z e l l e m i é s a n y a g i 

TÁRCZ A. 
MULANDÓSÁG. 

.Minden rsak je lenés, niindeu az ég a la t t , 
Mint a kis uefelejts , elenyész " 

Berzsenyi. 
V o l t n e k e m is v i d á m g y e r m e k k o r o m , g o n d t a l a u 

é l e t e m e g y k o r o n , s bár v e g y í t v e is vo l t s s a u y o i u o r 
i n s r g ea é l e t k ü z d e l e i n k e s e r ű s é g é v é ) , m i n d a z o n á l t a l , hu 
u n y o m o r ú s á g k ö r n y e z t e b o l d o g g y e r m e k é v e k r e g o n d o l o k 
viasza, v a l a m i k i m o n d h a t a t l a n s j ó l e s ő é r z e l e m fog ja el 
e g e s z v a l ó m a t . 

É d e s v i a a z s e m l é k e z é s , b o l d o g r e m i n i s o e n o i á k ! 

C s a k az a sa jnos b e n n e , h o g y e l m u l t á n a k e s o h a 
t ö b b e netn i s m é t l ő d ő , s v i s sza u e m terő p e r c z e k , g o n d -
ISIHU, f e l e d h e t e t l e n e m l é k ű i d ő k . 

Mi g y o r s a n t ü n t le g y e r m e k é v e i m s d i á k é l e l e m 
r a g y o g ó napja , mi h a m a r s m i l y m o s s s e s z á l l t e l a 
b o l d o g s á g t ő l e m . Miut g y e r m e k az u t c z a p o r á v a l a 
n a g y m i n d e n s é g parány i a l k a t r é a z é v e l j á t s z a d o z t a m , s 
most v o l e m já tsz ik a f á t u m u g y , min t e g y p o r s z e m é v e l 
A v i l á g n a k , j á t s z i k v e l e m fá jó , v e s z e d e l m e s j á t é k o t . 
Mint d i á k , a s e r d ü l ő i f j ú k o r b a n az á b r á n d o k h o n a vo l t 
l e g k e d v e s e b b t a r t ó z k o d á s i h o l y e m , t ü n d é r á l m o k a t s z ő t t e m , 
a l e g t n e r e s z e b b l é g v á r a k a t é p i t g e t é m , s a k é p z e l e t v i lá -
g á b a n u r a l k o d ó n a k g o n d o l t a m m a g a m . 

D e l e tűnt a t i s z t a égbo l t ró l a nap, h a m a r á l d o z o t t 
lo i m m á r b e b o r u l t e g s t n e n s ú g y á l d o z o t t le , h o g y föl 
•o k e l j e n többé . 

E l m u l t a k az a r a n y u c z i n a p o k , r o m b u d ö l t e k a tart -

ha ta t lan f a l a k , s z é t f o s z l o t t a k az á l m o k , a e l n y e l t e ő k e t 

a m i n d e n t i n e g a e m m i a i t ő e n y é s z e t a a iu«réaz r ö p t ű , 

m a g a a a u s z á r u y a l ó m a d á r a l á h u l l o t t , h o g y ö a s z e t ö r j e 

i a g á t . A z é l e t s a k ö u y ö r t e l e n sors s e m m i v é tett min-
d e n t . A z ábrándok h e l y e t a k e s e r v e s e n s z e r z e t t t apasz -

i t á l a t o k f o g l a l á k e l , a g o n d t a l a n é l e t e t a lét k ü z d e l m e 
s ö r ö k ö s harcz s f á t u m e l l en , v á l t o t t a fö l , a az. e g y k o r 
b o l d o g írvertnekből k o m o l y , h a l l g a t a g o n s z e n v e d ő tártiu 
lett . Minő g y o r s é s ór iás i v á l t o z á s , m i lye t fá jó e m l e k ü 
m u l a n d ó s á g ! B o l d o g g y e r m e k é v e i m n e k n k e m l é k e 
él s z i v e m b e n , s o h a si n e m e n y é s z ő éde: t < e. e . 

V o l t , n i n c s ! e ké t r ö v i d k e s z ó a tan . u d ó s á g n s k 
mi ly e g y s z e r ű s unogia mi ly uagy j e l e n t ő s é g ű k i f e j e z é s e . . . 

V o l t n e k e m is v á l a s z t o t t a m , e g y k e d v e s , s z é p 
U ó n y , s z e r e t t ü k i s e g y m á s t , a min t csak két i f j ú , rom-
lat lan aziv s zere tn i k é p e s , d e a p i l l a n a t n y i b o l d o g s á g t ó l 
m e g f o s z t o t t a air, a halá l k ö z b e v e t e t t * m a g á t , e l m ú l t , 
s e m m i v é lett a l e g s z e b b é r z e l e m s az ö r ö m , b o l d o g s á g 
c s i l l o g ó d r á g a l a k h e l y é b ő l a b á n a t s s z o m o r ú s á g sötét 
t a u y á j a vá l t . 

O e l k ö l t ö z ö t t , a sir lakója let t , s e n g e m itt h a g y o t t 
a v i l á g n a k e m l é k ü l , pusz ta , üres s z í v v e l . Csak u e n r é g 
t e m e t t e m el őt s ve l e e g y ü t t m i n d e n e m e t . 

A z ó l a m i n d e n n a p ki járok a c s s u d s s s í r k e r t b e , föl-
k e r e s e m e g y s z e r ű n y u g h e l y e t , a a f á j d a l o m t ó l m e g t ö r v e 
borulok sirjiira s b á n a t o s arozotnat h a j t o m a fe j fára . 
N e m s írok , k ö n y e i t n nőin p e r e nok * e g i g a r e z o m o n , a 
m é l y e n ü r e g e i k b e n f e k v ő f é n y t e l e n , b á g y a d t t e k i n t e t ű 
s z e m e k b ő l a k ö n y m á r r e g e n k i a p a d t s n e m tudok 
k ö n y i t e n i s z ö n s ú l y k é n t s z i v e m r e n e h e z e d ő f á j d a l o m 
t e r h é n , c s a k o l y k o r - o l y k o r s z a k a d föl k e b l e m b ő l e g y 
n y o m o t t , b á n s t o s s ó h a j az o l v s s z t e t t d r á g a l é l e k u t á n . 
V á j j o n mi lesz b e l ő l e m , m i r s fordul s o r s o m P 

N e m lát , n e m hs l l s e n k i , m a g a m v a g y o k a c s e n 
d e s t e m e t ő b e n , osak a b á n a t s z e g ő d é i t h o z z á m e l v á l a s z t -
h a t a t l a n társu l . 

L a s s a n k é n t m e g b a r á t k o z o m a gyáaze tn lokQ s i r k ö -

v e k k e l , s z o m o r ú f e j f á k k a l , g o n d o z o t t é s e l h a g y a t o t t air-
h a l m o k k a l . A szotu >ru f ü z e k b á s s u h a j l o u g a n a k s i n t e -
g e t n e k f e l é m , ha a m e g s z o k o t t i d ő b e n f ö l k e r e s e m az 
e n y é s z e t orazágát . . . . 

A sírra s z e g e m t e k i n t e t e m e t , m e l y m i n d e n e m e t 
z á r j s el m s g á b a s a fö l - f ö l s ' . akadó s ó h a j o k k ő z ö t t halk 
imát r e b e g n e k a j k a i m . K é r e m a m i n d e n h a t ó t , h a l l g a s s a 
m e g fohuazom, o l t sa ki é l e t e m , a m ú g y is m á r csak pis-
logó g y e r t y a l á n g j á t , hadd t ér jek s v é g n y u g a l o m r a , örök 
p i h e n é s r e , hadd e g y e s ü l j ö n f á r a d t , g y e n g e tuateui ő v e l e 
e g y k ö z ö s s i r b s n , ha m á r az é l e t b e n n e m l e h e t t ü n k 
e g y m á s é i . L e ' k e i u k majd o d s f ó n n , a f e l l e g e k fö lö t t ta-
l a l k o z a n d n a k , h o g y a z u t á n s o h a el n e v á l j a n a k t ö b b é 
e g y m á a t ó l . . . . 

S o k á s o k á n é m á n s z e m l e l s i u a drágít h a n t o t , s 
n a p nap u t á n e l v o n u l l e lk i s z e m e i m e l ő t t az az ö r ö k ö s e n 
v ibrá ló , g y á s z o s , s z o m o r u s n s ö t é t , f á j d a l m a s k é p , m e l y 
az ő h s l á l á t á b r á z o l j a 

A nap m á r l e m e n ő b e n v a n s az e s t i s z e l l ő a s zo -
morú füzok k ö z ö l t is c s a k g y á s z r ó l m ú l a n d ó s á g r ó l ausog 
a mikor m é g e g y f á j d a l m a s p i l l a n t á s t v e t v e s z ő s í r jára 
m e g i n d u l o k — m i n d e n n a p f o k o z ó d ó l e m o n d á s s a l s z i v e m -
ben — h a z a f e l é B ú s a n , l e h o r g a s z t o t t f ő v e l b a l l a g o k , 
netn t ö r ő d ö m s o m m i v e l , n e m é r d e k e l s e m m i , f o l v t o n 
c s s k a m u l a n d ó s á g s a z t n e j e f o g l a l k o z t a t . 

11* hazaérek s k ö r ü l t e k i n t e k e l h a g y o t t , ü r e s s z o -
b á m b a n , m i n d j á r t e s z s . u b e ju t ő , e bus , b a n a l o s s i v á r 
j e l e n e m . 

E g o n d o l o m m a g a i n b a n , mi h a m a r v á l t o z i k á t a 
m u l a n d ó s á g r é v e n a van v o l t t á , a j e l e n m ú l t t á ! 

V o l t , n i n c s ! bároaak m á r r e á m v o n a t k o z u é k e 
r ö v i d k e s zó , u g y v á g y o m már az e l o m l á s u t a n , u g y 
s z e r e t n é k m á r m e g t é r n i az e d e s a n y a f ö l d c s e n d e s ö l é b e . 

Nemo. 

XIV-ik évfolyam. 



hata lmi e s z k ö z e i t is. A « időpon* m o i t a l e g k e d v e s ő b b . 
Most mikor az e g é s z m a g y a r n e m z e t annyira e g y n e k 
e r e / t e magát , n őst g o u d o l j o n m i n d e g y i k ü n k arra, hogy 
a miIiiMi urn ü n n e p é r e m i » e l fog a m a g a részéről h o z z á 
i t u in ahhoz , miszer int a n e m z e t i próbaté te l a n a g y -
s / a b á s u kerethez , a k i t ű z ö t t c z e l h o z az é v e z r e d e n k é n t 
o - i v e g y s z e r i s m é t l ő d ő a l k a l o m h o z inél tó l e g y e n . É a 
i n i r mosl s z ü k s é g e s h o g y m i n d e g y i k k i a i l i t ó j e l e n t k e z -
zem, mert igy e g y r e s z t a k i á l l í t ó k n a k k e l l ő ide jük m a -
rad, hogv H kerület i b i z o t t s á g o k t ó l u t b a i g a z i t a a t kérje-
r.e„ é s H be je lente t t t á r g y a k k iv i t e l ére m e g f e l e l ő g o n d o t 
ford í t sanak , másrészt p e d i g a r e n d e z e s a e l m e g b í z o t t kö -
zegek g o n d o s k o d h a t n a k arról , h o g y az i d e j e k o r á n be je -
lentett k iá l l í tás i t á r g v a k k e l l ő l e g é r v é n y e s ü l j e n e k ea a 
n e m z e t i m u n k a mi l l i ó e s m i l l i ó r e m e k e h a r m o n i k u s a n 
rendezet t minden r é s z l e t é b o n g o n d o s a n rg> b e i l l e s z t e t t 
egesze t k é p e z z e n . I t t ott r e b e s g e t n e k k ó s i a h i r e k e t a ki -
á l l í tás e s e t l e g e s e l o d á z á s á r ó l . A l e g h a t á r o z o t t a b b a n ál -
l í that juk, hogy e z e k n e k a m e n d e - m o n d á k n a k s e m m i a lap-
juk s incs . K i á l l i t á s t e e h n i k a i s z e m p o n t b ó l s o m m i ok 
smus az e l o d á z á s r a , m e r t az e g y e s - e g y e d ü l csak a k ia -
d t o k u ó v e l e s e t e r e d m e u y e z n é . E g y e s e k b i z o n y o s n a g y -
s z a b á s ú k ö z m u n k á k be fe jez te tö l a k a r n á k f ü g g ő v é tenni 
n k iá l l í tás m e g t a r t á s á n a k idejé t . Ez k é p t e l e u k í v á n s á g 
mert a h a t a l m a s a n h a l a d ó M a g y a r o r s z á g b a n most m á r 
mindig fognak nagv k ö z m u n k á k fo lyn i d s a m a g y a r 
n l lam m e g a l k o t á s á n a k ezred ik é v f o r d u l ó j a u g y a m i n t a 
köz!udal< in azt m e g á l l a p í t o t t a : o l y a n m o z z a n a t , a m e l y -
hez. kópe- t m é g a l e g n a g y o b b s / .abásu k ö z m u n k a ia e l -
e i n e s / i k . T e h á t itt az id'-je, h o g y a n e m z e t i m u n k a 
ö s s z e s k é p v i s e l ő i az a l k a l m a t , a hol a hazaf ias f e l b u z -
dulást é v e z r e d r e s z ó l ó a l k o t á s b a n m e g t e s t e s í t h e t i k , s i e s -
se ii- , m e g r a g a d n i éa az 1 8 9 6 - i k i m i l l e n i u m i k i á l l í t á s o n 
b e m u t a t a n d ó r e m e k e i k e t , az i l l e t é k e s k ö z e g e k n é l beje-
L'utem t o v á b b ne k é s s e n e k . 

Fel b ivás 
a dunántuli fürdő és nyaraló helgek összeírása érdekében. 

A 1). K. E. a d u t n n t u l i f ü r d ő éa n y a r a l ó h - l y e k 
f e l v i r á g o z t a t á s a é r d e k é b e n a m u l t é v b e n nagy sikeri i 
a g i t á c / i ó t ind í to t t . E g v f ü z e t b e n „ F ü r d ő es n y a r a l ó 
h e l y e k a D u n á n t u l o n * c z i m e n leírta a D u n á n t ú l n a k 
nyara lásra ea f ü r d ő z é s r e a l k a l m a s s zép v i d é k é i t é s 
k ö z ö l t e a k iadó nyári l akások j e g y z é k é t . E f ü z e t e t 
a z u t á n t ízezer p o ' d á n v b a u i n g y e n o s z t o t t a azét. E n n e k 
k ö v e t k e z t e b e u már a mult é v b e n rendkívü l f e l s zaporo -
dott a 1 Kiliántul n y a r a l ó c s a l á d o k száma , a miből kü-
lönöst.u a tíiloxera súj to t ta v i d é k e k l a k o s s á g a igen sok 
hasznott húzot t A derek e g y l e t a Ba la ton i k u l t u r e g y l e t t e l 
karö l tve e z é v b e n is f o l y t a t j a e z a k c z i ó t , s a f ü z e t 
m é g e hó f o l v a m á n m e g f o g j e l e n n i Porzso l t K á l m á n , 
a D . K. E. t i tkára é s S z i k l a y J á n o s dr. , a B . Ív. E . 
t i tkára s z e r k e s z t é s é b e n , kik a s z e r k e s z t é s t d í j t a l a n u l 
vá l la l ták m a g u k r a . A két e g y l e t a h ír lapok u t ján h iv ja 
fel a d u n á n t u l i fürdők é s n y a r a l ó k t u l a j d o n o s a i t , hogy 
saját é r d e k ü k b e n , v a l a m i n t a két e g y l e t m i n d e n barát -
já t , hogy k ö z é r d e k b ő l s z í v e s k e d j e n e k közö ln i a n y a r a l ó 
he lyek l e írását . A b e j e l e n t é s e k ápri l i s hó 1 5 - i g a I). K E . 
ii ódájába ( B u d a p e s t Józs i - f -körüt 5 . sz . ) k ü l d e n d ő k . 
Minden be je l en té s t d í j ta lanu l közö l az e g y l e t , c s u p á n 
n a g v o b b fürdő v á l l a l a t o k k é r e t t e k fel , h o g y a f ü z e t 
t e r j e s z t é s é h e z a n y a g i a e g é l y l y e l is h o z z á j á r u l j a n a k , a 
Kereskedő vi lág p e d i g h i rde teaek f e l a d á s á r a k é r s t i s fe l . 

HÍREK. 
— F ö u r i n á s z . J ö v ő keddui i f é n y e s e s k ü v ő n e k 

l e h e l ü n k s z e m t a n ú i . A m o n d o t t nap d é l e l ő t t fél 12 
urakor báró Miske K á l m á n a h e l y b e l i p l e b á n i a - t e m p l o t n -
han o l tárhoz v e z e t i Cherntl S a r o l t a k i s a s s z o n y t , öz v, 
f'hernel K á l m á n n é , a»fll . F e s t e t i ' a Mária g r ó f n ő l e á n y á t . 
N á s z n a g v : Czirdky B é l a g r ó f les*. T a n u k l e s z n e k : 
\ í (« /«>iy' Benedek." \ltsaleny Bá l én Festetits E l e k ; 

n v o a z o l ó l á n y o k : Latinopich L e o n i o , iíi*ki E m m i , Seeken-
ihirff A n n a é* Babarcty E l la b á r ó k i s a s s z o n y o k ; v ő f é l y e k : 
I'omjytloki Hufh L o r á n d CherntlMzi Clurntl V i k t o r , 
Ctiráki L á s z l ó gró f és Cherntl G y ö r g y . E s k ü v ő u t á n a 
ti ttal pár O l a s 7 o r s z á g b a u t a z i k . 

— A gyárépítés iifcye. A g y á r o s o k , Mauthnir én 

I P e m , kik n k o r m á n n y a l tör téut m e g á l l a p o d n a f o l y t á n 

k ő s 7 * g « n n a g y o b b i p a r i v á l l a l a t o t , s z ö v ő g y á r t f o g n a k 

l é t e s í t en i . T o g u a p SzAjbdy G y u l a országon k é p v i s e l ő ur 

t á r s a s á g i b a n i d e é r k e z t e k éa a k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g g a l a 

g y á r h e l y é n e k t-s e g y é b b k i k f l t m é n v e k d o l g á b a n t á r g y a -

l á s o k a t f o l y t a t t a k . A v á r o s n a k — m i n t hal l juk — e l ő b b 

m e g kell s z e r e z n i a k a t o n a i k i n c s t á r t ó l a l o v a g l ó i s k o -

lát a m e l l é k é p ü l e t e k k e l , m e r t c s a k a z u t á n l ehe t azó a 

g y á r é p í t é s r ő l . 

— Kossuth temetésén. K ő s z e g k ü l d ö t t s é g é , m e l y 

K o s s u t h t e m e t é s é r * vo l t m e n e n d ő , m é g az uto laó pi l la-

natban is s z a p o r o d o t t t a g o k k a l . N e m k i l e n c z e n , h a n e m 

t i z e n k e t t e n v á l l a l k o z t a k az útra é s ezek a t e m e t é s nap-

ján. v a s a r n a p raggal 8 ó r a k o r , Sziijbely G y u l a o r s / á g o s 

Képv i se lőnkné l e n n e k b u d a p e s t i s z á l l á s á n t a l á l k o z t a k 

» nnnan muntek t e s t ü l e t i l e g a n e m z e t i m u i e u i n e l é , hol 

az o r s z á g m i n d e n r s s z é b ö l m á r b e l á t h a t l a n t ö m e g e k b e n 

ot>a / ag \ü l t k n l d ö í t s e g e k h a z o a a t L k o t t á k a ve t tek r é s z t 

a n a g y s z e r t ! g y á s z m e n e t b e n . B a l k a r u k o n j e l v é n y t v i se l -

tek : s z e l e : f e k e t e g y á s c s z a l a g o t a város sz i l ié i t f e l t ü n t e t ő 

k e k - « á r g a k o k á r d á v a l . I) • lután 4 ó r a k o r a k ő s z e g i k ü l -

döttKi «(i t a g o k S / .á jbe ly G y u l . i v e n d e g s z e r e t ő h á z á h o z 

o b é d i e voltak h i v a t a l o s a k . E b e d u t á n többen útra k é -

s z ü l t e k , d e vo l tak , a kik b e v á r t á k a b é t f ö t , h o g y a 

Kus-utl i f i i i iuái t e e n d ő l á t o g a t á s s a l a fiukban t i s z t e l j é k 

4 i a p á t . E z e k e m l é k k e l t ér tek v i s a z s . e m l é k k e l , moly 

a K o s s u t h r a v a t a l á n e l h e l y e z e t t k o s s o r u k v irága ibó l e s 

l e v e l e i b ő l áll s m e l y e k b ő l az i t thon l e v ő k n e k is j u t o t t . 

-- Honvédek feleskettetése. Ma r e g g e l 8 óra-

kor a s i u t é z e t i ker tben m o n d a n d ó t á b o r i - m i s e u tán a 

h o n v é d u j o n s z o k ü n n e p é l y e s e s k ü t t e s z n e k . 

— Gyászistentisztelet. A h e l y b e l i e v a n g s l i k u s 

t e m p l o m b a n mult v a s á r n a p o n fo ly t le a Kossuth La jos -

ért tartott g y á s z i s t e n t i s z t e l e t , me ly a l k a l o m m a l az o l tár 

a a szószék f s k e t é v e l volt b e v o n v a s a t e m p ó m zsúfo -

lás ig m e g t e l t g y á s z o l ó k k a l m i n d e n v a l l á s f e l e k e z e t b ő l . 10 

ó r a k o r a Afichoelis Iz idor l e l k é s z ál tal e l m o n d o t t g y ö n y ö r ű 

o l t á r i m a u t á n Pröhle H e n r i k s e g é d l e l k é s z a nagy m e g -

d i c s ő ü l t e m l e k e h e z m é l t ó n s g v a z a b á a u beszéde t tartott . 

A k ö z b e n a kar ál tal e l ő a d o t t é n e k e k n a g y o n e m e l t é k 

a t s m p l o m b o u u r a l k o d o t t g y á s z o s h a n g u ' a t o t . 
— A kőszegi hantok átadása. A k ő s z e g i kül-

d ö t t s é g B u d a p e s t e n va ló t a r t ó z k o d á s a alatt n e m adhat 
v á n át Hermann O t t ó o r s z á g o s k é p v i s e l ő n e k nz Ó - h á z r ó l 
m a g á v a l vi t t é s Kossuth s irjabu s z á n t h a u t o k a t , e z e k e t 
e hó 4 - é n e g v erre f e l k é r t k ő s z e g i e g y e t e m i h a l l g a t ó k b ó l 
ál ló d e p u t á c i ó adta át a h t z a i h a n t o k a t g y ű j t ő k é p -
v i s e l ő n ő k . • 

D é l b e n 1 ő r s k o r t i s z te lge t t Hermán O t t ó n á l a 
k ü l d ö t t s é g , m e l y n e k s z ó n o k a , Kindl N á n d o r orvos tan-
h a l l g a t ó , a k ö v e t k e z ő b e s z é d b e n adtu s l ő m e g j e l e n e s ü k 
c s é l j á t : 

N a g y s á g o s uram ! 
K ő s z e g szab. kir. város l e lke s éa hazafi is k é p v i s e l ő -

t e s t ü l e t * e lha tároz ta volt , hogy s z i n t é n részt ve sz u 
k e g y e l e t k i f e j e z é s é b e n , a m a nagy g y á s z b a n , u i i i e l y l y e l 
n e m z e t i n a g y s á g u n k e g y i k fŐoszlopát , s z a b a d s á g u n k 
é s f ü g g s t l s u s é g ü n k t ö r h e t e t l e n e l ő h a i e z o s á t , Kossuth 
L a j o s t a népek mi l l i ó inak k ö u y ü i közöt t u to l só útjára 
k i s é r t é k . K ü l d ö t t s é g g e l k é p v i s e l t e t t e m a g á t e k ies 
város ugy a r a v a t a l n á l , miu t a t e m e t é s e n s N a g y s á g o d 
n e m e s in teu t ió jának m e g f e l e l ő ' e g s z e n t h a n t o t is kü l -
d ö t t t ö r t é n e l m i l e g n e v e z e t e s h e l y é r ő l , a* Ó - h á z r ó l , a 
hol reg kihalt n e m z e d é k e k k e z e t i i u n k á j á v a l ta lá lkoz ik 
az utas . Mtdőn e p i l l a n a t b a n a s z e n t hantot az itt 
időzöt t k ü l d ö t t s é g m e g b í z á s á b ó l N a g y s á g o d n a k á t a d j u k , 
a h a z a s z e r e t e t l ángja futja é t k e b l ü n k e t éa s z i v ü n k e t , 
m e r t a / o n é d e s öntudat ta l t á v o z u n k N a g y s á g o d t ó l , 
h o g y kőszeg i hant ia fogja f edn i Kossuth airját . 

Hermán O l t ó körü lbe lü l így v á l a s z o l t : 
I g e n t i sz te l t l ' r a i u i ! 

N a g y o n ö r ü l ö k , bogy ü d v ö z ö l h e t e m O u ö k e t , éa 
h i z a f i a a k ö s z ö n e t t e l veazeiu át a hanto t , a m e l y 
K ő s z e g v i d é k é n e k e g y igazán n e v e z e t e s h e l y é r ő l , 
az Ó - h á z r ó l s z á r m a z i k . A d j a I s t e n , h o g y a több i , 
s z á m o s h e l y é r ő l az o r s z á g n a k é r k e z e t t h a n t o k k a l 
e g y ü t t oly szent h e i y l y é vá l j ék , a m e l y h e z áh í ta t ta l 
j á r u l a n d m i n d e n igaz m a g y a r , forró é s i gaz h o n s z e r e l -
inet éa hazaf i ságot tanulni É n m á r as ö r e g e k k ö z e 
t a r t o z o m , és ö r ö m m e l ü d v ö z l ö m Ö u ö k b s n a j ö v ő t , a 
m e l y — é s adja I s ten , hogy m e g é r j é k — f é n y e s 
l e g y e n 1 

E hazaf iúi i h l e t t e l e l ő a d o t t beazéd u t á n Kindl ur 
b e m u t a t t a a k ü l d ö t t s é g többi t a g j a i t : Lauringer I s t v á n 
s s Blaseheck V i l m o s j o g h a l l g a t ó k a t , mire a k é p v i s e l ő ur 
s z í v é l y e s t á r s a l g á s b a bo csá tko zo t t v e l ü k . M e g m u t a t t a a 
s z á z n á l t ö b b n e v e z e t o a é s é r d e k e s he lyrő l é r k e z e t t 
h a n t - c s o m a g o k a t ( többek köst a W e s s e l l é n y i e k zs ibo i 
várábó l , P e t ő f i n e k s e g e s v á r i s i r d o m b j á r ó l s tb . ) , a m e l y e k 
közül t öbb i g e n oz iuos és í z l é s e s c s o m a g b a n le t t bs-
k ü l d v e , e s m e g j o g y z é , hogy e h a n t o k a t Kossuth é p ü l e n d ő 
m a u s o l c u m á b a n a s a r k o p h á g t a l a p z a t á n a k f e l t ö l t é s é r e 
fogják a l k a l m a z n i . ( N a g y h a z á n k f i a t e h á t netn a hantok 
a l a t t , h a n e m rajtuk fog p i h e n n i . ) 

V é g ü l ba rá t sá g o s h á r o m s z o r o s k é z s z o r í t á s s a l bú-
csúzot t el a k ü l d ö t t s é g t ő l , a m e l y n e k k ü l ö n b e n m á r 
e l ő b b m e g h u g y á , hogy K ő s z e g s zab kir. város i i sme*-
l e lkü k ö z ö n s é g é n e k hazafias ü d v ö z l e t é t á tadja . B. V. 

— Városi közgyűlés. V á r o s u n k k é p v i s e l ő - t e s -
t ü l e t e mult osűtörtökön* n é p e s k ö z g y ű l é s t tartot t . A z 
e l n ö k l ő p o l g á r m e a t e r d é l u t á n 3 ó r a k o r m e g n y i t v á n a 
g y ű l é s t , j e l e n t é , hogy u Kossuth t e m e t é s é n a k é p v i s e l ő -
t e s t ü l e t in tenc iója szerint s z é p s z á m ú k ü l d ö t t s é g v e i t 
resz t , m e l y n e k több tagja Kossuth fiainál is k o n d o l á K 
Midőn e z e k s t a k ö z g y ű l é s t u d o m á s u l v e t t e s a saját 
k ö l t s é g é n utazot t kü ldőt t ség i t a g o k n a k k ö s z ö n e t e t s z a v a -
zot t , Szovják H u g ó s z ó v á teszi a Kossuth-%jisi a l k a l -
m á v a l tartott reudkivü l i közgy ü l é s e g / l e fo ly t i n c i d e n s e t , 
s z t t. i., hogy a p o l g á r m e s t e r a k e g y e l e t n e k szánt g y ű -
l é s e n h e l y t e l e n í t e t t e a városi j e g y z ő n e k a p o l g á r m e s t e r 
t á v o l l é t é b e n te t t azon e l j á r á s á t , ' h o g y t ö b b k é p v i s e ' ő 
k í v á n s á g á r a r e u d k i v ü l i k ö z g y ű l é s t hitt ö s s z e S a j n á l a t á t 
f e j e z i ki Szovják s g y ű l é s ' m é l t ó s á g á n e j t e t t s é r e l e m 
fö löt t , mely m e g sú lyosabbá v á l h a t a vala , ha a j e g y z ő , k inek 
korrekt m a g a t a r t á s á é r t k ö s z ö n e t t e l v a n n a k , n s m őrzi 
m o g h i g g a t a á g é t . A do loghoz t ö b b e n s z ó l o t t a k , m a g a a 
p o l g á r m e s t e r v e d e k s z v e , v é g r e Markovit« J ó z s e f indí t -
v á n y á r a a k ö z g y ű l é s nem a k a r e t á r g y b a n ha tároza to t 
hozni , h s n s m m e g e l é g s z i k azza l , hogy a n n a k e j e g y z ő -
k ö n y v b e n n y o m a l e g y e n . 

Markovits J ó z s e f e z u t á n k é r d é s t i n t é z a polgár-
m e s t e r h e z , ha vajjou o d a i t é l t e - e a t s n á c s a Fercsák 
f é l e itt tnár e g y a z e r szóba hozot t ö s z t ö n d í j a t s ha igen , 
v o l t - e arra p á l y á z a t h i r d e t v e ? A p o l g á r m e a t e r azon 
v á l a s z á r a , h o g y az ö sz tönd í ja t a t a n á c s f ö l t é t e l e s e n 
o d a í t é l t e , d e p á l y á z á t netn volt h i rde tve , az in terpe l lá ló 
képv iae lő k i j e l e n t e t t e , hogy tudni fogja k ö t e l e s s é g e t . Ily 
e l ő z m é n y e k u tán fogot t a k ö z g y ű l é s a k i tűzöt t tárgvak 
m e g v i t a t á s á h o z . T u d o m á s a i v e t i * e l s ő sorban Jókai Mór 
k ö s z ö u ő - i r a t á t a város által a h h o z in téze t t üdvöz l e t ér t ; 
t u d o m á s u l az a l i s p á n i hivatal u t ján i d e é r k e z e t t be l f lgy-
miuiazter leiratot, m e l y s z e r i n t a városnak a n y u g d í j -
s z a b á l y r e n d e l e t m e g a l k o t á s a iránt hozot t korábbi határozata 
j ó v á h a g y s í i k . V a s v á r m e g y * k ö z i g s z g s t á s i b i z o t t s á g á n a k 
a városi k é p v i s e l ő - v á l a s z t á s r a n é s v * hoso t t már i sme-

retes , V a s v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g á n a k az 1 8 9 2 . é v i 
városi g y á m p é u z t á r i s z á m a d á s r a hozot t h a t á r o z a t á t sz iu -
tun t u d o m á s u l v e t t é k . — A h o n v é d e l m i m i n i s z t e r 
1891 — 1 8 9 3 v e g é i g t e r j e d ő időazakra a h o n v é d l a k t a u y á é r t 
j á i ó berek és e g y é b i l l e t m é n y e k közt i k ü l ö n b ö z e t e t , a 
moly ez időr* 2 0 0 1 frt 6 krt tesz , u tó lag u t a l v á n y o z t a 
ea nz év i bért 1 8 9 1 . é v i j a n u á r 1- tő l 2 8 0 6 frt 8 4 k r b a n 
a l lup i to t ta mog , a uii ö r v e n d e t e s t u d o m á s u l s z o l g á l t . 
M e g j e g y e z z ü k e h e l y ü t t , h o g y a város o z á l t a l k ö r ü l -
belől 8 0 0 frt év i h a s z o n b é r - t ö b b l e t e t kap . — Ő f e l s é g e 
éa f e j e d e l m i v e n d é g e i n e k K ő s z e g e n va ló t a r t ó z k o d á s á t 
m e g ö r ö k í t e n d ő , Kőszegi J ó z a e f a n n a k i d e j é n i n d í t v á n y t 
te l t , me lye t a k i k ü l d ö t t b izot taüg is e l f o g a d o t t , d e a 
k ö z g y ű l é s b ő v e b b m e g f o n t o l á s u l v i s s z a a d az i l l e t ő b i z o t t -
s á g n a k . — S v á b f a l u i e l * p l a k o s a i n a k az iránt vuló ko-
ré 'ino, imgy u s ul lodiul ia terhek alól 3 0 0 f i t b e í g é r t 
v á l t s á g - ö s s z e g g e l örök időre iö l i i i eu tasae i i ek , a k ö z g y ű l é s 
he ly t nom adot t , m i v e l a f e l a j á n l o t t ö s s z e g az é v i r é s z l e t 
t ő k é j é t m e g csak m e g s e m k ö z e l í t i . Ú g y s z i n t é n e l v e t e t t e 
a k o z g v ü l é s a l e l e p b e m o n d ó j á n a k , Tangl F e r e n o z u e k 
fizetesfö e m e l é s i ránt beadott k é r v é n y é t . — Unger Ö d ö n 
s e r t é s h i z l a l ó - t e l e p f e l á l l í t á s a ozé l jábó l uz a l s ó t é g l á é i n 
körül 2 4 0 Q ö l n y i t e r ü l e t e t ker berbe , mit a k ö z g y ű -
lés 10 f i t n y i b é r ö s s z e g m e l l e t t e g y e l ő r e 1 e v r e m e g a d . 

— A bortelmelök baja. A b o r m e r é s ü g y e e g y 

k i - sé m e g a k a d t , m i v e l az. a l a k u l t s z ö v e t k e z e t a l a p s z a -

bály ait j ó v á h a g y á s v é g e t t e l ő s z ö r a s z o m b a t h e l y i tör-

v é n y s z é k h e z , s m i v e l e z biz.onyoa f ö l t é t e l e k b i á u y ú b a u 

az a l a p s z a b á l y o k a t n e m e r ő s í t e t t e m e g , m á s o d s o r b a n 

a kerület o r s z á g o s k é p v i s e l ő j e u t ján a m i n i s z t e r h e z ter-

jesz te t te fö l , a h o v a a z o n b a n a z é r t n e m volt t a n á c s o s 

beadn i , mive l az ügy a t ö r v é n y v i l á g o s r e n d e l k e z é s e 

szer int c s a k i s a t ö r v é n y s z é k e l e tartozik s ott i u t e -

z e n d ő e l . 

— Kossuth emlékszobrára. A k ő s z e g i t a k a r é k -
p é n z t á r f. é. m á r c z i u s h ó 3 0 - á u tartot t i g a z g a t ó s á g i 
ü l e a e b s b e n 1 0 0 fr tot s z a v a z o t t m e g Kossuth L a j o s e m -
lékszobrára es a p é n z t a z o n n a l e l k ü l d t e a B u d a p e s t o i i 
s z é k e l ő gy ű j t ő b i z o t t s a g n a k . 

— Gyászistentisztelet. A h e l y b e l i i zrao l i ta i m a -

h á z b a n ma d é l u t á n 4 ó r a k o r lesz a n e m z e t nagy ha lo t t ja , 

Kossuth L a j o s e o i l e k é r e g y á s z i s t e n t i s z t e l e t . A h i t k ö z s é g i 

e lö l járóé ig az i s t e n t i s z t e l e t m e g t a r t á s á t m á r f. é . m á r -

c z i u s hó 2 6 é u h a t á r o z t a * l . 

— Gyászrovat. E hó 3 - á u h o s s z a b b s z e n v e d á s 
után e l h a l á l o z o t t Steininger S á n d o r n é , s zü l . S e p e r T e r é z 
3 6 é v e s k o r á b a n . F é r j e s ké t k i s k o r ú g y e r m e k g y á s z o l j a . 
— M e g h a l t t o v á b b á Oszuald G y ö r g y á r v a h á z i n ö v e n d é k , 
g i m n . I I I . o s z t á l y ú t a u u l ó , kit e n ó 2 - á u t e m e t t e k a 
g i m n , i f j u a á g r e s z v é t o l e me l l e t t . A m e g b o l d o g u l t o s z -
tá lyt I I S I I I k o s z o r ú k h e l y e z t ü k a s írra , u i e l y u é l a t a u á r o k -
é s a s á r v a h á z i két p r e f e k t u s o n k ivü l az e p e u itt i d ő z ő dr . 
István V i l m o s á r v a h á z i f ő k o r m á n y z ó i s m e g j e l e n t . 

A z időjárás mát-cziusbaii. A z á t l a g o s h ő -

m é r s é k l e t regge l 7 ó r a k o r 2 . 9 , d é l u t á n 2 ó r a k o r 1 0 . 1 , 

eate 9 órakor 6 . 0 ° , k t f v e t k e z é s k é p e n az á t l a g o s napi 

h ő m é r s é k l e t 6 . 0 ° volt . E z t ö sazehaao i i l i tva az e hav i r e n d e s 

höuit r s ék l e i t e l , ugy t a l á l j u k , h o g y regge l 2 . 0 , d é l u t á n 

4 . 5 , e s t e 1 .9 , e g é s s n a p o n át p e d i g 2 l ° - k a l m e l e g e b b 

volt , m i n t m á r e t i o r b a n r e n d e s e n leuni s z o k o t t . L e g m e l e -

g e b b 10 -én volt , 16 .0° - , l e g h i d e g e b b 2 - á u — 2 . 3 * - k a l . 

A mul t ev i i iársz.iuaábau l ° - k a l h i d e g e b b volt az i d e i n é l . 

— A legsul y m é r ö á t l a g o s a n 7 3 0 . 8 m u i - e u á l l o t t , 1 .3 

iiim rcl m a g a s a b b a n a r e n d e s n é l . L e g m a g a s a b b a n , 7 4 4 . 6 

m m - e n á l lo t t 2 9 - s n , l e g a l a c s o n y a b b a n , 7 2 0 . 9 m m - r e l , 

15 én. L s c s s p o d á s 4 napon vo l t , h á r o m s z o r e s ő , e g y s z e r hó 

e se t t . C s a p a d é k m e n n y i s é g 2 2 . 3 m m . , 2 3 min-rs l k e v e s e b b 

a rendesue l . E g é s z e n t iazta idő 3 , te l jeaeu borús 2 n a p o n 

volt . S z é l i r á n y s z é s z a k i vo l t az u r a l k o d ó . 

— Hirdetmény. K ő s z e g s z a b . kir. v á r o s p é n z t á r i 

h ivata la altal e z e n n e l k ö z h í r r é t é t e t i k , h o g y a z 1 8 9 4 . 

e v r e ! , é s z n e t t f ö l d a d ó k i v e t é s i l a j s t rom a s z o m b a t h e l y i 

in. kir. p é n / ü g y i g a / g a t ó s á g n e k 3 7 4 4 / 1 1 . s z á m ú r u i d e l e t e 

f o l y t á n f. év i ápri l i s hó 4 - t ő l ápr i l i s hó 1 2 - i g b e z á r ó l a g 

alul írott h iva ta lban k ö z s z e m l é r e ki van t é v e . K ő s z e g , 

1894. évi április hó 3-án. Városi házipénztár. 
— Hirdetmény. K ő s z e g szab. kir. vároa p é n z t á r i 

h iva ta la ál tal n z e n u t l k ö z h í r r é t é t e t i k , hogy az 1 8 9 4 . 

e v r e k é a z i t s t t I I I . o sz t . kernaeti a d ó k i v e t é s i la j s trom a 

s z ó m b a ; boly i m. kir. p é z ü g y i g u z g a t ó s á g n a k 6 6 6 6 / 1 1 . 

s z á m ú r e n d e l e t e f o l y t á n f. év i ápr i l i s hó 7 - tö l á p r i l i s 

hó 14 ig b e z á r ó l a g a lu l í ro t t h ivala lbat i k ö z s z e m l é r e ki 

van t é v e . 
K ő s z e g 1 8 9 4 . év ápr i l i s hó 6 - á n . 

Vároti pénztár. 

— Vidékiek kegyelete. C s ö m ö t é n is m e g e m -
lékeztek Kossuth h a l á l á r ó l . Oratzlné a s s z o n y é s Kováts 
Mariska k i s a s s z o n y r é s z v é t ü k e t f e jez ték ki Kossuth fiai-
nál , mire Kossuth F e r e n o z n é v j e g y e k a p ó s á n a n a g v 
halott ravata lára tett k o s z o r ú k b ó l e g y - e g y b a b é r i e v e l e t 
küldött a hazaf ias h ö l g y e k n e k . 

— Lj takarékpénztár. F s l s ő - Ó r d t t j á r á s i t a k a -
r é k p é n z t á r - r é s z v é n y t á r s a s i g van a l a k ú i é b a n . A h o z z á n k 
b e k ü l d ö t t tervezet a k ö v e t k s s ő : A vá l la la t t á r g y a F e l s ő -
Eör éa v i d é k é n e k a l e g k e d v e z ő b b k ö l c a ö n o k o t n y ú j t a n i , 
a k ö z ö n s é g m e g t a k a r í t o t t p é n z é t l i f lsu é s b i z t o s a n k e z e l n i 
és h s s i n s t h s j t ó T a g e l h e l y e z n i , m i n d e n k u l t u r á l i s éa ipar i 
vá l la la t >t l e h e t ő l e g t á m o g a t n i ea m i n d e z e k k e l F s l s ő - E ö r é s 
v i d é k é n e k m i n d e n n e m e s e b b i r á n v i n n i h a l a d á s á t e l ő m o z d í -
tani. » F e l s ő Eör járás i t a k a r é k p é n z t á r - r é s z v é n y t á r s a s á g " 
c z é g a lat t F e l s ö - E ő r a z s k h e l y l v e l 3 0 év i i d ő t a r t a m r a 3 0 0 
darab k s t s z á z ( 2 0 0 ) korona n é v é r t é k ű , b e m u t a t ó r a s z ó l l ó 
részvény a lapján 6 0 . 0 0 0 korona a l a p t ő k é v e l k i v á u v á n l é t e -
s í teni a vá l la latot , e v e g b f l a k ibocsá t m d o r é s z v é n y e k j e g y -



XÓm'IO a lősztvenni szándékozókat ezennel felhívjuk, A 
reszv-nji- v utáni befizetések következőleg eszközlendők : 
•jo, » az liuez korona a jegyzéskor, 60, azaz hatvau 
korona a megalakuláskor, uiig a további 120, azaz egy-
százhúsz korona befizetésére utólag fog iutezkedes tetetni. 
A kereskedelmi törvény 183. §. alapján az első i gaz-
gatóaág éa az intézet hivatalnokai kinevezéséhez, nem-
különben túljegyzés esetén a részvények mikénti redukálása 
feletti korlátlan rendelkezési jogát az alapítók maguknak 
tartják fenn. A részvények jegyzése 1894. évi április 
hó 9., 10. es II-én uiiiideuko.- déli 12 óráig Felső-
Eőrött, Mutter Mátyás vendéglőjében eszközölhető. K. 
Felaő-Eőrütt 1«94. évi április bó 2-án. l'aoliuta Károly 
in. k. bánva igusgaté, Balogh Dénes m. k. plébános 
F.-Eőr, Kapler János m. k. timár Pinkafő, Záborazky 
Gyula, m. k. ügyvéd F.-Eőr, Tochanol Ignácz m. k. 
kádár Piukafő, Mauser Mátyás ni. k. borkereskedő 
F.-Eőr. Luka József m. k. tanító F.-Eőr, Koczor 
Frigyes m. k. tek. ve/.etö F.-Eőr, ImreLajoa birtokos F . -
Eör, Tecbet József m. k. uialomtulajdoiios Sároaazék, 
Pinkafő közaegi hitolpéuztár, Wallner János m. k. ven-
déglős F.-Eőr, KSberl Antal m. k. poaztóa Pinkafő, 
Peterlunger Ferencz m. k. birtokos A.-Eőr, Tecbet 
m. k. nialomtulajdonoa Beied, Ocbsenhofer János m. k. 
vendéglős F.-Eőr, Gáns;oly János in. k. fakereakedő 
F.-Eőr, Olatz Gusztáv m. k. kereskedő F.-Eőr. 

- A I). K. E. uj óvodája . A D. K. E. - bár 
anyagi eszközei még mindig rendkívül korlátoltak, — 
a segélyezés akczióját erélyesen folytatja. Csak nem 
rég nyílt meg elaő óvodája a Muraközön, s ma már 
ápitik másodK óvóiuté/etének épületét T írnokon, Fehór-
megyánek ez idegeuajku községeben. Az uj óvoda meg-
újítása még ez év nyarán lesz ; s az igazgató választ-
mány Festetioh Beiius gróf fehérmegyei tanfelügyelőt 
és Porzsolt Kálmán egyleti titkárt bízta meg az óvoda 
e/.orvezésevel. 

— (zyt'.lés. A in. k. t. f. gazdatiaztek és erdészek 
segély ea nyugdíj egyesülete évi rendes közgyűlését 
áprilia 15-éu delelőtt tartja a „Köztelek" üléatermében. 
Ez alkalommal az elveiben átalakított uj alapsiebály 
tervezet terjesztetik elő. Ez uj alapon az egyesületi 
tagok érdekképviselete, táraadalmi és anyagi helyzeté-
nek javítása es a korszellem érvényesítésé, valamint 
a szakképzett gazdatiazti kar helyzetének törvényhozási 
szabályozásának előkészítése, végül egyébb előnyök és 
kedvezmények kieszközlése terveztetik. A közgyűlés 
határoz az 1896-ik évi kiállítás alkalmával tartandó 
ujabb, második gazdatiazti oongreasus megtartása felöl. 
A közgyűlés alkalmából az egyeaület április 15-éu este 
a központi tejcsarnok szövetkezet telepét szemleli meg 
működésben, 16. és 17-eii pedig Bujanovict Sándor el-
nökének vezecese alatt tagjai réazere tanulmányi kirán-
duláat rendez a kisbéri éa bábolnai menes intézetek 
megszemléléseie, moly kiránduláson réa/.tvevőknek április 
10-ig a/, egyeaület irodájában kell jelentkezniük. — 
Ugyan e közgyüléa alkalmából az egvesület évkönyvet 
ád ki. 

S z í n h á z . 
A lefolyt héten az előadott darabok tekinteteben 

kevés változatosságot tapaaztaltuuk. Színmüvek dominál-
ták a helyzetet a caak a hét utolaó napján s/ombaton 
került a sor egy operettere a most már bis/azük, bogy 
rá fog kerülni a sor a jobb darabokra ia, s több részünk 
lesz ezentúl az operette s vígjátékokban. 

Áttérünk az egyesi lőadáaokta. Hétfőn. A parasztkis-
asszony- 1 udták kevea közönaég előtt. E jó kis népszín-
művet meglehetős sikerrel vitték keresztül a szereplők. 
Markó Emília (Jolán) vidám eleven játékával, Fekete Béla 
mint Itezeda Marcel hő azemély esi tője. Virág Lajoa 
pedig kellemea hangjával tüut ki. 

Kedden: A Próbaházaszág, Gerő Károlynak e nagy 
hirre vergődött darabja került színre. A a/ép e/.ámban 
megjelent közönség jól mulatott a darab humoros jele-
netein. Az előadás végén előadott Kossuth-kuplét zajo-
san megtapsolták. 

Szerdán : Ztúió honvéd ez. énekea színmüvet ját-
szották mérsékelt számú közönség előtt. A darab jó ai-
kerrel folyt I* a ebbeu a föerdem Szabó Gábor éa 
Ma>or Idát iheti. Eliameréat érdemeinek Fekete Bela, 
Virág Lajoa éa Feketéné Teréz, jé alakításaikért. 

Csütörtökön: Ptíőji Sándor elete ét haldia Az 
előadáson, mely a Kosauth-alap javára volt reudezvo, 
nagyszámú közönség jelent meg. Előfordult a darabban 
néhány igen azép jelenet, de maga az előadás korrekt-
aégében igen sok kívánni valót hagyott maga utár. De 
nem óhajtjuk ezt kritizálui, Petőfit Zendi Mikály aze-
mélyesitette sok történeti hüseggel. Kiváltak Major 
Ida S/.endrei Júlia szorepében, Marké Emília és Fekete 
Bela mint azékely-bonvéd 

Pénteken : Szünet. 
Szombaton : üdvöske operette került színre. 
Ma vasáranap ATdn»-t adják. 

tisztított zsiradékot tartalmazta, mig a csontokból 8 7 , 
font foazioraavaa mesiot és 1 font szénsavas maszat 
nyertek ; cukor, keményítő, Huszoaleium, konyhasó 
mindegyik összekötésből mintegy egy font kerül ki a 
tetemből. Egy másik ugyanitt levő kiállítás az emberi 
testben lévő legfontosabb elemeket tartalmazza részben 
számokban, részben pedig valóságos anyagokban. G 
szerint egy ember mintegy 97 font élonyt, 16 font 
köneuyt, 37§ font légenyt «s egy köbláb szenet tartal-
maz. Továbbá ayertek ' belőle 120 gr. ohlórt, 99 gr. 
ttuórt, 500 gr. foszfort, 80 gr. ként, 60—60 gr. nátrium 
és káliutnfemet, valamint 3 font calaiunifemet. 

Törött öntött mstdrgyuk kijavitiita, Kdd'gelé azt 
hittek, hogyha egy öntöttvas tárgy eltörött, lmgy azt 
többé nem lehet kijavítani és azt mint hasznavehetet-
lent el kell dobni. Van azonban egy ragasxtó, malvlyol 
az eltört részeket iHinet öss/.e lehet ragasztani és e 
ragasztó következőképpen les/, összeállítva : Vegyünk 2 
rész sialmiaket, 1 réss tisztált ként és 16 rész öntőtt-
vasforgáosot, ete:i alkatrészeket egv mozsárban össze-
keverjük és e port tartjuk tökéletes s/.árazon. Ha aztán 
használni akarjuk, akkor súlyának husia/.oroa mennyisegü 
tiszta vasforgácsosal keverjük, az egészet megtörjük 
mozsárban, vizzel felöntjük, tntg tis/.tává nem lesz, 
melylyel a tör' részeket bekenjilk es a tárgyat öaszesaj-
toljuk. Bizonyos id6 múlva a megragaa/.tott helyek oly 
erősek es kemények lesznek, mint a többi femrészek. 

Tömegű öUt villntnosiiggal. Nsgyobb városokban oly 
nagy tömegekben szállítják n guzdatlun kutyákat a ren-
dőrséghez, hogy London és Pátiéba n, a tulajdonosok 
által rövid időn belül el nem vitt állatokat gyors eltá-
volításuk végett, eddig egy légmentesen ol/.árható kalit-
kába tették és abba szénsavat vezettek be, úgy hogy n 
kutyák gyorsan megfúltak. E költséges eljárás London-
ban immár villamos kivégzéssel lett helyettesítve; a 
zegéuy hazátlanok e óéiból egy ketreozbe vitetnek, 

melynek talap/.ata sodronyazövotből van, mely egy 
dynemógép saroksodronyaival áll összeköttetésben. Hu a 
fémpadlózatba az áram bevezettetik, akkor as állatok 
oly erős villamos ütést szenvednek, hogy a halál faj-
dalom nélkül azonnal boáli. 

Palackok elcttrilétiből muUek élvezeti, vagy gyógy-
szerek helyett mérges folyadékokat tartalmaztak, mar 
sok baj szármuBott ; sajnálatos példa volt erre nézve 
legközelebb Angolországban Tyndal tanár halála. Igen 
figyelemre méltó tehát az angol Jeflries javas'atu, a ki 
oly inértg-palackokat szabadalmaztatott, melyek olyan 
belső beosztással bírnak, hogy a mergea folyadékoknak 
való helyen kívül, meg egy második rekeszük van a 
megfelelő ellenméreg felvételére, úgy hogy baleseteknél 
a segély rögtön kéznél van, mig különben a/, elleumé-
reg beszerzese sok időt igenyel, sőt gyakran alig lehetséges 

K ö z g a z d a s á g . 
Uj találmányok ós műszaki közlemények. 

Közli : Bergl Sándor saab. éa mfi«/.aki irodája, 
Budapest, VII., Erzsébet-körűt 33. 

Mi mincUnt Uhtt az eml#rb6l csinálni, ha azt azét-
bontják, azt a washingtoni természettudományi tnuzeum 
szelencékben és palackokban tárja a látogatók szeme 
elé. Egy 164 font súlyú egyén holttestéből a követke-
zőket állítottak elő és őrzik a muzeumban : Egy négy 
üvegpalackban előazör ia 96 font viz, mely nagy tneoy-
nviség talán uémolyeket viaazariaazt, egy másik üveg-
szeleuczébe 3 font vegytiszta, a testből nyert tojásfehér-
j é t , mig az enyvtartaluiát egy 10 fout súlyú tábla 
repreaentélja; egy máaik üveg ac öaazea 4 7 i font súlyú 

Néptanító czimtnel. A Nemzeti Iskola valóban megér-
demli a tanár- éa tanitóvilág pártolását, mert nem osak 
az egyedüli minden irányban független tanügyi lap, do 
a legtartalmasabb is. Minden héten megjelenik 8—12 
oldalon. Előfizetéei ára ogész évre 4 frt. 

— K o e e n t h L a j o e t . Most, midőn a m a g y a r s z a b s d -
sághs r cz h a l h a t a t l a n a p o s t o l a : Kossuth L a j o s s í rba szá l lo t t , a 
kü lönfé le vá l la la tok uemss ve rsenyre k e l n e k egymássa l , hogy a 
uemzet nagy h a l o t t j á n a k vonásait az u tókor s z á m á - a m e g ö r ö k í t s é k . 
Ezsn képek közül k(ll«nös»n k ivá l ik egy . K o s s u t h L a j o s és az 
s r s d i , vér tanuk msgdicsAitése" czimU a l legor ia i kép , mely Kozics 
Fe renc* hazánkf ia , h í rneves münchen i a k a d é m i a i festó s r e d s t i 
f e s t m é n y e után husz szinti r emek o l a jnyoma tu k iv i t e lben sokszo-
ros í tva let t . Ez a kép , me lynek l á t t á r a imáda t i ze r t l ihlet szá l l ja 
meg a hon ti k e b s l t , oly díszesen és oly fenségesen Örökíti m é g 
a l l e g o r i k u s c sopor toza tban Kossuth I .á jos es a 18 a r ad i vé r t anú 
h a l h a t a t l a n a l a k j a i t , hogy mél tó reá . miszer in t azt minden m a g y a r 
ember megszerezze és o l t á r k é p g y a n á n t l a k á s á n a k díszéül meg-
őrizze A kép h á r o m f é l e nagvságl iau m e g r e n d e l h e t ő minden konvv-
és ni G k e r e s k e d é s b e n , vagyis közve t lenü l Ne bök L tpó m ú k e r e s k s -
déséhsn Budapes ten , VI . , A r s d i - u t c z a t» sz. köve tk szö a rukon : 
az I n a g y s á g ú , me lynek hossza tt.*), szélessége 63 c i s n t i m é t e r , 
d a r a b o n k é n t 4 f r t b a , — a II . n a g y s á g ú , me lynek hossza «3, szé-
lessége 43 czeu t i iné te r , d a r a b o n k á n t ü f r t b a , — a I I I . n a g y . á g u , 
melvnek hossza 4H, szélessége 314 czent imóter , d a r s b o n k i n t 1 f r t b a 
kerQI. 

A m a g y a r n e m z e t g y á s z d a l a . * ) 
Szövegét éa z sné jó t i r t a D A N K Ó P I S T A . 

Oh nagy Isten mutass nekünk olyan magat hegyet, 
A melyről mi közelebbről láthatjuk az eget, 
A melyről mi elérhetjük azt a nagy csillagot, 
.4 mely minden magyar szívre Búbánatot hagyott. 

Béges régen sajogott már szivünkben a bánat, 
De még ilyen fájdalommal soha fel nem támadt, 
Meghalta jön a legnagyobb, meghalva jön ha:a, 
Borulj le hát igaz magyar, borulj le hát arczra. 

De tán még se, ne borulj le, 
Emeld fel a fejed, 
Nézd meg negyvenöt év után, 
.4 csillagos eget, 
Nézd hogy ragyog, hogy tündököl, 
Le a magasságból, 
Most is hozsannákat hirdet, 
A <sent szabadságról. 

*) M»g j s l sn t Valent in Káro ly fis kfiiiyv és zenemű kores-
kedá -óben l ' écse t t . A r a 50 kr . 

A Budapes t i e g y e l s m po lgá ra inak k ivá ló t i sz te le t te l a j á n l v a . 

N y i l i t é r . 

E g é s z a e l y e m , m i n t á z o t t F o u l á r d o k a t (mint-
egy 450 külöinbőzi f í jban) , inéier nként 7 5 k r t ó l 
8 i r t 6 5 k r i g — valamint f e k e t e , f e h é r és s z i n e s 
selyemszöveteket 4 5 krtó l 11 fr t 6 5 k r i g — 
sima, koozkáa, Csíkos,* virágos, damaazolt miuőséf -
ben (mintegy 240 féle diapositiö é< 2000 különböző 
a/in éa árnyalatban) az állit postaber éa vámmentesen 
prlvátmegrendelök lakásara Henneberg O. (cs. kir. 
udx.ttiUuójselgenigydrii Zürichben. Miutak posta-
fordulóval küldetnek. Ssa je /ba czimzett levelekre 10 
kroa éa levelezőlapodra 5 kroa bélyeg ragasztandó. 

Irodalom. 
— „A m a g y a r m e s e é s m o n d a v i l á g * c/imü iro-

dalmi vállalutból (írja Bomdek Elek, kiadja az Athe-
naeuiii) megjelent az 6 ik füzet az eddigiekhez hasonló 
gazdag tartalommal es szép képekkel. E füzetben a 
gyönyörű mesék aorozatát egy monda váltja fel és . A z 
Isten kardja" cziui alatt, mely a Hun-mondakör eg\ik 
legszebb részét kepezi. Benedek Elek inesamonda tehet-
sege a mondákban ép oly magas fokon tündöklik, mint 
a mes. k és regek előadasában. A füzet ára 25 kr., a 
a kapható miudeii könyvkereskedésben. A hazafias vál-
lalatot nemzetünk miuden olvasni tudó fiának őszintén 
ajánljuk. 

— A z 1 8 4 8 - 4 9 - i k i magyar azabadságbarcz tör-
ténete czimd illusztrált vállalatból uioat jelent meg a 
9-ik füzet. Gracza Györgv e füzetben az első független 
magyar felelőa minisztérium tagiaitiak élet es jellemraj-
zát moudja tömör rövidséggel. E füzet értékét nagyban 
emeli az 1849-iki szüksegpénzek bű faaoimilékben való 
kozlese. Igen szép Andrássy Gyula gr. 1 b48-iki aiczképe 
íz, a mely eddig még seholsem jelent meg. — A képek 
beosztása a következő : A szabadaagbarcz hírlapja'. 
— Mészáros Lázár, as 1848-iki hadügyminiszter arc/.-
képe. — A pesti rendőrseg jelvénye 184H-ban. — Hon-
védzáazló-azenteles. — Koasutli-baukó. — Rozsnyó város 
szükségpéuze 1849-ben (6. ábra). — Wiudiscligiátz fel-
falja a szabadság bajnokait. (Gúiivkép). — A Zichy-
uradalom azükaégpenze 1849 ben. — Ung- es bereg-
megyoi aóbankó 1849-ben. A zemplénmegy ei Hegyalja 
szükségpénze 1849-ben (6. ábra). — Andrássy Gyula 
gr. 1848-ban. — Losoncz város szükségpen/.e 1849-ben. 

— A N e m z e t i I s k o l a húsvéti száma nemcsak a 
tanárokat éa tanítókat különösen érdeklő aktuális ozik-
kekben, de válogatott szépirodalmi olvasmányokban is 
gazdag. Bátor hangon éa alapos czikkek ben foglalkozik 
a kultuszminiszternek a tauitéi tizetéarendezéaeről szóló 
törvényhez kiadott utasításaival, eges/séges es/meket 
vet felszínre a tanítók húsvéti gyülose alkalmából ; ér-
dekes megjegyzeseket les/ a kultuszminiszternek a VII. 
ker. állami gimnázium ügyében tett válaszára, melyet 
Hévizy képviselőnek a Nemzeti Iskola közleményei 
alapján hozzá inte/.ett interpelláoziójára adott. A kisebb-
nagyobb a a tanár- es tanitóvilág minden részét érdeklő 
czikkhelyeken kívül felemlítjük még a szerkesztő, 
Benedek Elek szép tárczáj it, G irdonyi Géza elbeazéleaét 
a iunitói eleiből. Ugyan ő tőle vau egy hatásoa vers a 

A m. k. államvasutak gépgyára. 
C a ó z c s é p l ő g a r n i t u r n k . 

hangerkazanoa 

l o k o m o b i l o k , 
N/.almaka/alozó-f?ép<>k, 

yöxkukoriczamorxsolók, Stibor-
k ö r f i l r é a n t k 

B C m i n d i g c s a k " W 
A MK ALLAH VASUTAK 6ÉP6Y ÁRA v e z a r ü g y n ö k a a g e n e l 

B u l » P M t . "VXXX.. Tó»««f-k5mt 4 1 . • «. » 
rsndelsudók msg. 

P i a c c i - á r a k . 

írt kr, 
Muraliszt I. 100 kilo! 15 j — 

, II. , l é 80 
Kocaliaxt I. „ 18 5° 

. II. . 1 1 5 0 
Buzakoipa , , 6 26 
Roxa . . , 6 — 
Köleskasa . , 13 50 
Dara . . . 1« _ , * 
Árpa dara . . 8 — 
Özena . . . 2 70 
8sftlma . . . 1 152 

trt. kr. 
100 kilo burgonya j 1 86 
Marha zstr 1 ; 10 

kr. 
Mnrhahua . 1 kilo 4 8 - 6 6 
Disznóhús . . 56 — 60 

• . Z 8 i r • * <>8 
Borjuhua . . 60—8" 
Birkahús . . 86 

frt. kr. 
1 méterül bükkfa j 14 — 

. . dorong II — 

. tölgyfa ; 9 40 

. . dorong 7 60 

SXJU3Ó S Z Ö L L Ö K . 
Egy igen szép fekvéaü szőllő uz ismert szép és 

nagy gesztenye- és aok gyümölcsfával, E i c h b e r g a 
királyvölgyben, e tulajdonosnő betegeskedése miatt el-
adó. Ugyasintén egy másik, R ü n w r kedvező fekvésben 
és kitűnő azőllőfajokkal. — Bővebbet e lap kiadóhiva 
talában. 

koezveny ée oeazben szenvedőknek ezennol s legtagabb 
körökben 

Horgony-Pain-Expeller 
olnevezes alatt dicsérólog lameretesse volt hnct. <Áif»m eomp. 
qánló lag legyen emlékezetbe hozva. Ezen népszerű haziszer 
26 ó t a , mint legmegbízhatóbb fájdalomcsillapító bedórzsolée 
ismeretes ée mindnyájak által, a kik használták igen kedvel -
tátik, úgy hogy további különös a jánlás ié nem szorul Üvegje 
40 kr., 70 kr vsgy 1 f. 1 0 krnyi áron a legtöbb gyógyszer-
tárban kapható. Azonban s „Horgony" véd jegyre n g y e W d ó , 
mer t osak a vörös horgonvnyal ellátott üvegek valódiak. Ha 
a valódi Pa in -Expebe r Lelyhen nem volna kapható, 
akkor fordul junk a gyártók gyógyszer tárához: Richter 
gyógyszer tá ra „as s rany oroszlánhoz" l*rágaban vagy 

Torok József gyógyszerészhez Bndaposten. 



a n t i a r t h r i t i k u s n a n t i r h e u m a l i k u s 

I2h.e-o.ma 
•Heti. 

«AMHAH ftla GÖ/*OZOO»» 

„Kaufe be im S c h m i e d und niclit be im 
S c h m i e d e l " 

igv m o n d j a egy régi néme t közmondás , s ezt jogo-au a l -
kal iua/ .hatom az én ezégemre , mivel c«ak egy nagy üzlet-
nek , mint a milyen az e n y é m , s a mely az á r u k a t ór iás i 
menny i ségben k é s z p é u / t ü e l é s me l l e t t v é - á r o l j a be, l e h e t n e k 
a kü ldésné l kevés köl t ségei , mely k ö r ü l m é n y m i n d e n e s e i r e 

a vevő e l ő n y é r e vá l ik . 

Szép minták maganvevöknek ingyen es bermonlve. 
G a z d a g é n k i á l l í t o t t m i n t a k ö n y v e k n r a h ó k 

• z á m á r n h é r m e n t e t l e n . 

Öltözékeknek való kelmék. 
l ' e r n v l e n és d o N k l n g a mugas k l e m * számára, 
szabá lyszerű ke lmék cs. és ki r . t i a z t l e g y e n r u h á k -
l i n k . o g g b a r r B e s o k - , t u s o l t o k - , t o r m i M z o k -
,-« l i l i o r i t t k i i n k . b i l i á r d ém j á t é k a n z t a l o k r a 
való pos/ tó , l o d e n . v ízha t lan v a d á a z k a b á t o k n a k . 

i n u M Ó k e l m é k , n t a r . i p l a i d e k 4 — 1 4 f r t i i í . 
Aki t e h á t olcsó, t l az tesaeges , t a r t ó s , t i sz ta gyap jua posz to-
á r u k a t és nem oloso r o n g y o k a t , melyük minden o lda l ró l 
* evés re i i j án l t a tnak és al ig é r d e m e s e k a szabó o l ló já ra , — 

a k x r venni , fo rdu l jon 

S f i f e a r o i s k Y J i & O 0 « » « > 

BR.UNN-ben. Ausztrii-Magyarország 
legnagyobb posztógyára félmillió 

frt értékben. 
S z é t k ü l d ö t t u t á n v é t u i e l l e l t . 

Levelezel m a g y a r uéme t , cseh, lengyel , olasz, f r a u 
c / ia és angol nye lven . 

COMPOUNO fíKVÖ 
OÓZMOZOOMl riavó tüi(.t*. un moiooHi. 

K t s s n o s M > O K K O O * A OI 
aaaröi* rOnAOZétd Ölet a 

S/AILITHATÓ m a i m o s 
lenes maiom^>«renaeré»e» 

í n i n i e i r x f l í t ' 

G R A E P E L H U G Ó 
g é p - é s r o s t a l e m e z - g y á r . m a l o m é p i t é s z e t 

V E 2 L É R Ü G Y N Ö K E . BUDAPEST. V., KULSÖ VÁCZI-ÜT 46 
Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a b e r n i e n í v e . 

o o o o o o o i o o o o o o c 
A a&imi 

Jód-Brom-
Fürdő 

évadja megnyílik m á j u s 1 - é n . 
t a r t s z e p t e m b e r v é c é i g . For -
rása a legtartalmasabb, leghat-
hatósabb J ó d - b r o m - f o r r á s . A 
gyógyeredmények meglepők. A 
fiirdő-kézönaignek 111111111° 10 
bérház több mint 100 kényel-
m i e n bereiideaett lakszobival 
áll rendelkezésere. — Kitűnő 
konyha; biliárd-, zongora-, ul* 
vasé-terein; t. rzene naponta 
kélsser. Kó- éa utéevadban le-
sxállitott lakbérek. — Ekkor 
katonatisztek, állami ea vasúti 
liivataltiiikuk g>ógy- és fürdő 
dijai; tekintetében la 5t)tf/0 ked-

vezményben részesülnek. 
Prospectusokkal szolgál az 

igazgatóság. 

c s í z , 
u. p . R i m a s z ó c s . 

Összes gazdasági gépek 

e l s ő r a n g ú minőségben. 

Sajat IlUXtti gyártmány. 

y 
^ y 

Első magyar 
u a z d a s á g i l é p g y á r 

részvén-társulat. 
I g y á r t e l e p : K ü I m o v á c x i - ű i 7 

S J 5 X X * Ü . L J 1 J O S - f é l e 

Padlózat-fénymag 
( O - X é A J B r C X R ) w 

l e g k i t ű n ő b b m á z o l ó s z e r p u h a p s d l ó s z á m á r a . 1 n a g y p a l a c z k á r a ! frl .'i5 k r . , 1 k i s p a l a c z k á r u fi^ kr 

Viaszk-kenőcs Arany-fénymáz 
legjobb és legegyazetübb b«eres/.tő-s/er kemény képkeretek »tb. bearanjozáaára. 

padló s z á n t á r a . 1 k ö c s ö g á r a 6 0 k r . Egy ki i palaczk ára 2 0 k r . 

Mindenkor kapható: 

X J N G E R J Ó Z S E F - n e l K Ő S Z E G E N . 

A SCHICHT-féle 

szabadalmazott szappan 
egy u j , edd ig még el nem ért m o s ó e r 5 v • l * b i r ó és k iadós 
s t a p p a u ; a mosásnál a ruhának a legszebb 

fehér s z i n t 
a d j a ; a l eg jobb mosósier 

gyap ja - é s a e l y e m f w ö v e t e k , 
• l e g m n g b i t h s t ó b b tisztító ss f e r t ő t l e n í t i szer b e t e g r u h a r é s i é r e . 

A Schieht-féU •itbtdfclmtioU mppin 
nem t a r t a l m a i semmifé le , bá rmi lyen nevű , a k e t e k r n vagy 
r u h á r a nézve á r t a l m a s v e g y ü l é k e t , ' a i u i é r t a l u l í r o t t czég kezes-
séget vá l la l . 

A Schiebi-félt iitbtdtlmuott sitpp&n 
csak a k k o r valódi , ha a csomagolás i pap í ron . S C H I C H T ' i 
P A T B S T - S K I K E " fö l i ra t . egv . h a t t v ü " mint v é d j . g v és a véd-
jegyazámok 48.911 és 4507 l enyomatva v a n n a k . 

K a p h a t é K Ö S Z ü O K N 
Usgsr iozaef. Schnsller EraS éa Qraityáa Jdzstf urakaal. 

kr e ladási he lyek fe l ragas /ok á l ta l t u d h a t ó k m .g 

Georg Schicht, Aussig a d Elbe 
Srifen-, Kerten-, 

Falmkernfít• und Coco*nu»$6l- Fabrik. 

30 év óta udv i s t á l l o k b i s . va lam nt ka tona i é s p o l g á r i 
nagyobb is ta l lokban is, h a s z n á l a t b a n ; nagyobb e r ö f e s z i -
t sek e lő t t e s utan e r ő a i t é s i l l ; t o v á b b á flczamodasok. 
rándulások, az Intk m f r e v s e g e s más i ly a l k a l m i k n á l ; 

képesí t i a lovat k iváló t e l j e s i tmenyekre idoml tásn t l . 

K a p h a t ó 
Ausztr.-Magyar-

ország gyjgyszertá-
ralban e- druguistainál 

róiitet: imL ím:: m 
Osztrák ra. és k. és román kir. udv. scállitó 

ker. gyógy**. Korneuburgban. Bacs mi llott 

e»»ék a fönuebbi v é d j e g y r e ü g y e l n i s a véte lnél h a t á r o -
zot tan k i fe jezn i : 

Kwizda-féle Restitutionsfluid. 

N j * » a i o t t Ve ig l Ja U i y T B j o m d i á b a u k * s t « ( « u 

e l l e i . 

V B R T X S Z T I T O - T S H A J A -. m M * —"—"—* 
Biftoaan IUISM H«fjr»i«rü 
hűinél. I kltiii. ,r»dméay. I 

H - • ti * • K 
A i !*7H-iki n s M e t k f i s i v i l ágk iá l l í t á son Sídneyben dicsérő o k l e v é l l e l ; az l » 8 0 - i k i nemzetközi v i l ágk iá l l í t á son 

.Mwll'uuriict'sn a r any é r e m m e l . d ip lomáva l és kü lön d icsé re t t e l k i tün te tve T X 7 " I L H E L M F E E E N C Z , 
Seunkircheni gyoyy*iert >rot (S.-Oe.) 

U s i v é n y , r h e u m s , g y e r m e k l á b , idül t maksos b á n t a l m a k , mind ig g e n y s s s ebek , nemi- és bőrk iü tésed b e t e g s é g e k , 
,> t . * t . n vagy azon j e l e n t k e z ő pa t tanások el len. Sömör, syph i l l i t i kus d a g a n a t o k , vé . to lu lások a m á j és l é p e n , 
a r a n y é r b á n t a l m a k , népkor , heves idcgbái i ta l roak , test- és i r o m f á j d a l m a k , g y o m o r n y o m á s szé lbán ta lmak , s /o ru l á s , 
b i ^ V t ő - b á n t a l m a k , poMutió, e l g y e n g ü l t fe r f i -e rü , f e h é r f o l y á s , s c rophu la , m i r igydagana tok és e g y é b b á n t a l m a k 

el len s leg jobb s ike r r e l haszná lva . A liéla és e l i smerő levelek száma naponkin t e m e l k e d i k . 
Az utolsó 18 év alxtt e lér t e r e d m é n y e k r ő l szóló röp i ra t i ugyeu és b é r m e n t v e b é r k m e k megkü l i l e l ik . 

A csomagok 8 o d a g b a vannak o s z t v a ; csomagon k in t é r a 1 f r l o. é. k a p h a t ó W i l l i e l m F e r e n c * gyógyszerész-
nél Ne i iuk i rchenben , Bécs mel le t t . 

Ó v a k o d j u n k h a m i s í t v á n y o k t ó l ; nézzen mindenk i az ismer t , több á l l a m b a n törvényesen védet t v é d j e g y r e . 
K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z a r t á r b a a 

Futuktár : W i l l i e l i i i F e r e n c * gyógyszertárában Neunkirchenben (Alsó Ausztria ) 
A fi..krakiárskbaii t ö r t énő oeváwir lásokaá l k é r j e a t. c. közönség mind ig a „ W I M I K L M su t i a r -
i l i r i i iku- es a i i l i r h e u m a t i k u s v e r t i s / t i t ó - t h s á j á f . cSQSBSgoukint 1 f r t o. é. és figyeljen i» v é d j e g y r e . 
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G y ó g y k e z e l é s r e m i n d i g h a s z n á l h a t ó ! 
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